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IVlegjelen t á r s i í v a l  e g y ü l t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d í j j á  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  j p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  ez ü s t  f o r i n t t a l  o lc só b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is 
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó í r á s n a k  e e y e s  s z á m a  2 4 k r ;  e g y e s  k é p  12 k r .  p  p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
L a u s u s  é s  L i d i .  ('Vegzeí.J 

Lausus hi jaba vár ta  bará t jának felelet jet ,  ’s már  nyug­
talanul  kezdet t  ret tegni  ■ vagyunk árulva! — felkiál t  — 
e lvesztet tem bará tomat  s L id it  gon dola t ianságommal! O 
reszke tek.  N e m ,  tovább nem maradhatok ezen i r tóz ta tó 
bizonyta lanságoniban.“  — E kko r  á l - ruhába  öltözvén ú t ra  
i n d u l t ,  's midőn a tyja lakához é rk e z n e k ,  hal l ja a’ h i r t  a ’ 
nép k ö z ö t t ,  megtudja,  hogy barat ja  vasban ü l ,  és hogy a ’ 
legközelebbi  nap rendel tcték Lidi  és Mezentius egybe k e l t e ­
tésére.  Hal l ja ,  hogy lakodalmi pompához készülnek,  és hogy 
ezen napon a ’ szerenrsét len Phanor  dühös ál latok prédá ja  
leend. Ret tege t t  ezen hir hu l lására ;  halálos borzadas fulá-  
el minden te te m ét ;  szinte eszméletlenül  ret ten tő  szórón- 

• ga tások  közt térdre esvén igy k i á l ta :  , ,Nagy i stenek!
zabolázzá tok-meg kezemet az ön gyi lko ssá g to l ;  de inkább 
meghalok,  csak hogy szivem barát já t  a r halál tól  megmentsem ; 
engedjétek,  hadd halhassak-meg dicsőségesen!“  — Éltüké-  
let te  tehát  magában Lausus,  hogy drága Phan or j á t  ön feláldo­
zásával  megszabadítsa.  Azonnal  a’ tömlöcz aj tajához futot t ,  
’s hogy oda bé mehessen,  egy rabhoz folyamodók,  kinek 
kötelessége volt: a ’ foglyoknak élelméről gondoskodni.  „Nézz 
rám!  — igy szó l l i t j a -m eg— én vagyok Lausus  a’ k irá ly  fija, 
ki  igen fontos szolgálatot  kívánok tőled. Phanor  i t t  van 
bezárva,  én őt látni akarom.  Csak egy mód van, hogy l a t ­
hassam. 'Add nekem által  ruhádat ,  ‘s azután fuss, és rej tsd-  
el magad apám buszúja elől. I i a  e lá ru l sz ,  s ie tteted  vesze­
de lmedet :  ha pedig czélomban segitsz,  akárhol  leszel,  szá­
mot  tar tha tsz hálámra.

Engedet t  parancsolat jának a’ megre t tent  rab, és a ’ her-  
rzege t  segité a" fe löl tözésben, 's azzal e l t ű n t ,  minekelot te
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az időt,  mellyben őt  a’ herczeg megjutalmazná,  és a ’ módot,  
mel ly által  a ty jának  harag já t  kikerülhe t ne, tud tá ra  adta volna 
néki. Az éj közelge tet t ,  a '  p i l lantat  jelen v o l t : Lausus meg­
je len t  a ’ rab nevét  vevén-fel ,  a ’ tünilöcznek bol tozot t  a j ta ja  
nagy csikorgással  fe ln y í l t , ’s a’ fáklya  gyenge vi lágáná l be­
lépett  a ’ ret tegés hajlékába.  A ’ tovább menőnek valami nyö­
gés ha t  fülébe;  rá  ismer bará t ja  szavára ,  l á t j a ,  hogy a’ 
mélységnek szegletében fekszik,’s e lgyengül t  teste ron gyok­
ka l  van be tak arva ,  arczára halálos sá rg asá g ,  és szemén 
v igasztalhat lanság létez.  „ Hagyj  engem magamra —  igy 
szollal - meg P h a n o r ,  őt  a’ rabnak gondolván — menj azon 
szükségtelen e l e d e l e k k e l ; hagyj  engem békével  meghalni .  
Ah!  — fo ly ta t ta  panaszát  sóhaj tásai  közöt t  — ah! az én 
Laususom még szerencsétlenebb nálnmnál.  O i s tenek! ha 
ő tudná azon á l l apo to t ,  mel lyre barát ját  j u t t a t t a ! 44 — 
, ,Igen is — kiá l t  L a u s u s ,  Phanornak  mcll jére borúivá — 
igen is drága barátom, ő tudja,  és részt vesz.44 — , ,Mit  l átok  ?
— felkiál t  Phanor  e lragadtatva  — a h ! Lausus,  ő  herezegem !44
— Ezen szavakra mind a ’ ke t tő  egymás ka r ja i  közé r o ­
g y o t t ; egymáshoz szor í to t t  szivüknek sóhaj tásaik  öszve o l­
vadtak  ; sok ideig némán és mozdulat lan maradtak  a’ töm-  
löcz fenekén;  a ’ fájdalom mia t t  nem s z ó l l h a t t a k , és egyik 
a ’ más iknak  csak szorosabb öleléssel felelve könnyeikke l  
ász taták egymást .  Lausus  végre magához jővén ; , ,ne vesze jt -  
si’ik az időt — szóll barát jának  — vedd rád ezen ru h á k a t ,  
t ávozz  inn é t ,  és hagyj engem i t t .44 — ,, , ,M i t ?  én — felel 
P hanor  — nagy i s tenek!  lehe tnék-e  én olly a láva ló? ó L a u ­
sus , hiszed - e az t?  F e l - m e r e d - e  azt felőlem t e n n i ? 44 4 4 —
—  ,,En téged igen jól  i smer lek — felel  a’ herczeg — de te 
is ismersz engem. Az Ítélet ki van hirdetve,  a’ büntetés  e lké­
s z ü l t ,  fuss ,  vagy  meghalsz!  — Fuss!  — ké r le k ;  engedj 
nékem ;  apám hir telen ugy an ,  de nem érzéke t len ;  tud ő 
indula tján is u ra lkodni .  H a  én téged a ’ ha lál tó l  megszaba­
d í t j ák ,  ak kor  ő t  csak a r ra  kell  vennem,  hogy ra j tam k ö ­
nyörü l jön ;  és ha l i j a  ellen lesz felfegyverkezve,  könnyű lesz
fegyvertelenné tenni .44-------------- „  , ,De há t  ha megöle t? —
mond Phanor  — halálod akkor  vétkem mia t t  tö r t é n ik ;  nem,
én téged el nem hagyhat lak .44 44  „ Jó l  van t e h á t — szóll
Lausus  — maradj  i t t ;  de halálod oka lesz halálomnak.  Az 
nem fog apám kegyelmétől  f ü g g e n i ; hí jában kegyelmezne 
akkor  nékem , mert én magamnak meg nem kegyelmezek.
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A/.oii kéz,melly ama szerencsét Imi levelet  i r t a ,e j te t t  téged ve­
szedelembe ; ezen k é z ,  melly az eset  u tán  is még bará tod­
nak keze,  nyakaskodásod ál tal  minke t  a’ halálban fog egye­
síteni .  fii jába Phanor  — ne czivakodjunk t o v á b b ; semmit  
se mondhatsz nékem, mit hasonlítani lehetne azon szégyen­
hez , hogy én barátom után élni k ív án nék ,  minekutána  őt  
veszedelembe vezettem. Kényszer í tő tűrés®d engem e lpi ri t ,  
és kérésed megsért ,  fin gondoskodni  fogok é le temr ől ,  ha 
te e’ helyet  elhagyod ; de ha ne m ,  esküszöm, hogy e lőt ted 
ha lok-meg ;  válassz m o s t ,  mer t  minden pillantnt. d rága!“

Phanor  jobban  ismerte bará t já t ,  mint  hogy akara t jának  
tovább ellene merte volna magát  szegezni.  — ,, „ J ó l  van 
t e h á t ,  megegyezem be nn e ,  min thogy más mód nincsen;  
de vigyázz é le te d re ,  ha éle temet szere ted ,  meri. halálodat  
ha lá lom követ i . “  “  — „E lh is zem  — mondLaosus  — ba rá ­
tod téged jobban becsül, mintsem hogy azt kívánhatná,  hogy 
nélküle él jél .“  Ezen szavakra átölelvén egymást ,  Phanor  a ’ 
tömlöczböl  k iment  azon ruhában,  mellyet  Lnusus levetett .

Miilyen éj! mil ly borzastó éj volt  ez Lidi re  nézve! Ah, 
mi l ly  re t ten tő  érzések vol tak azok ,  mellyek lelkében t á ­
madtak  , midőn a’ szerelem és erény köz t  küszködök.  Imádta ő 
L a u s u s t , ’s gyűlö l te  Mezen t iu s t ;  de még is feláldozta magát 
apja jó l l é té é r t ,  és hódolva gyiilölsége tá rgyának  lemondott  
ö rökre  imádot t  szerelmesének kívánságáról .

Kinos ál lapotban vár ta  Lidi  a" ki jelel t  napot.  — A’ r e t ­
tentő innepi nap e l jöt t .  L id i  fél holtan és reszke tve ékesi t -  
t e t te  - fel m a g á t ,  nem ú g y ,  mint  a’ I lymen ol tárához k é ­
szülő menyasszony , hanem mint  vesztő helyre rende lt  
áldozat .

Most  e lveze tték az adandó já té k  he lyé re ,  hova a’ nép 
seregesen tódul t  öszve ; a ’ j á t é k  kezdődött .  Nem fogom le ­
írni a’ Vénus-övért  vol t  h a r c z o k a t , a ’ karddal  tö r tén t  vias- 
k o d á s t ;  re t tentőbb tá rgy  vonja magára  f igyelmünket.

Köze lge t  a ’ rémitő oroszlán : büszke lépésekkel  j á r j a  v é ­
gig a ’ harcz he lyé t ;  keresztül  t ek in t  szikrázó szemeivel  az őt 
keri tő  vivő színen; zajos zugás jelen ti  a’ gerjedezőfélelmet  ; a’ 
s i pok  hangja ordí tás ra ingerli  az oroszlánt ,  borzas serénye fe­
szesen einelkedik-fel re t ten tő  feje köríi l ;farkával veri oldalait ,  
és tűz szikrádzik mérges szemeiből .Az el i jedt  nép ret tegve l á t ­
ja ,  hogy e l ő j ö t t a z o n  szerencsét len, ki a’ dühös ál lat  elejébe 
v e t t e t i k .  Ijedős és szánakozás gerjed mindenki szivében.

a
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Kiki  azt  gondola ,  hogy a’ b a j - \ iv ás r a  rende lt  személy 
Plianor fog lenn i ;  megnézte őt  maga is Mezent ius ,  ’s Lidi  
se tudta megkülönböztetni .  A ’ rázkódta tó borzadás nem en­
gedő azonban neki  a’ j á ték o t  nézni ,  minthogy az szelíd le l ­
kének érzésével nem fér t  üszve. De ó ! mit  é rze t t  volna a k ­
k o r .  ha t u d j a ,  hogy Lausus  azon szerencsé t len,  k i t  felál­
doznak;  ha tud ta  vo l na ,  hogy Lausus  maga lépett  bará t ja  
he lyé re ,  és hogy  ő maga a z ,  ki  viaskodik.

Lausus  fél meztelen,  lebocsá to tt  haj jal ,  de bátor t e k in ­
te t tel  lép e lő ;  a ’ megtámadás  kezdődik;  Laususnak egye t ­
len egy ol talma fegyvere,  ’s paizsa volt.  A 'ba lvé lekedés tő l  
e l ragad ta t o t t  Mezent ius  csak azt  gond ola ,  hogy ő a 'b űnö s  
Phano r t  lát ja.  Yére csendes m a ra d o t t ,  érzése nem indult-  
m e g ;  a’ harag  és boszu'állás minden más érzést  e lnyomot t ,  
’s meg se gondolá ,  hogy tulajdon i i ját  t e t t e -k i  veszede­
lemre. Zsarnoki  örömmel néz te ,hogy  az oroszlán diihössége 
fokonként  növekedik. Lausus  nyugtalanul  ingerl i  a’ v a d a t ,  
és kényszer ít i  a* küzdésre.  O kö ze lge t ,  az oroszlán neki  
ugrik,  Lausus kikerül i .  Háromszor  ro h a n t r e á  a ’ dühös á l la t  
k i t á to t t  to r o k k a l ,  és Lausus  háromszor  ke rü l t e -k i  g y i l ­
koló fogait .

Azon pil lantatban megtudja P l ianor,  mi tör ténik.  Oda  
fut,  a’ népen keresztül  t ö r , ’s harsogva k iá l t :  „Sziinj-ineg 
M e z e n t i u s ! szabaditsd-meg f i a d a t : Lausus az, a’ ki harczol .!“  
Mezent ius  körül  t e k i n t ,  ’s megismeri a’ feléje közeli tő 
Phan or t .  , ,() i s tenek,  mit  l á tok ?  emberek se g í t s e te k ;  r o ­
hanjatok a’ színhelyre,  ragadjá tok-k i  gyermekemet  a ’ halál  
k ö rm e ib ő l !“  — Lausus neve hal lására Lid i  é rzéket lenül  
ese t t  a ’ j áték-szin lépcsője felé;  szive re sz k e te t t ,  szeme 

v homályosodotf .  Mezentius  csak fiiját n é z i , ki  elkeri i l -  
iietlen veszedelemben forog. Eze r  kezek híjába fegyverkez-  
nek-fel o l t a lmá ra ;  a ’ ret tene tes va d ,  mi e lőt t  segí tségére 
mehetnének,  elnyel te  volna. De hihetet len csuda ,  ’s vé let ­
len szerencse! — Lausu s ,  midőn a’ dühös ál lat  reá  r o h a n á ­
sát  k ik e r ü l t e ,  halálos szúrást  e j te t t  r a j t a ,  és a’ k a r d o t , 
mellyel fel volt  fegyverkezve,  párologva  huzta-ki  az orosz­
lán szivéből.  Leroskad ez, és vérébe feredve ömlesztő habzó 
száján felfor rot t  vérét .  A’ közös jaj  most tapsolássá vált ,  és 
a’ nép üröm-zaj jal  köze li te t t  az epekedő Mezentiushoz.  Az 
ezen zaj ál tal  é le i re  hozott  Lidi  Lausus t  l á t ja  Mezent ius 
lábainál ,  egyik  kezében véres tőr t ,  másikban pedig a ’ drága
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’s liiv Phanor t  (á r tván .  — , ,En  vagyok a T bűnös ,  — száll 
apjához — én magain vagyok a’ bűnös. P hano r  vé tke  a/, 
enyim v o l t ,  kötelességem vala azért  meglakoln i ,  én kény-  
szerifém őt a r r a ,  hogy a ’ tömlöczöt  e lha gyj a ,  mer t  kü lön ­
ben o t t  áldoztam volna fel magamat .  Én é l e k ,  ’s é letemet  
neki köszönhetem , és ha kedves még fiad előt ted , annak  
életét  csak neki köszönd.  De ha boszáállásod még nincs 
k ie lég í tve ,  é le tünk  kezedben vagyon ,  á ld ozz- fe l  együt t  
m i n k e t ; együ t t  akarunk  e lv eszni ; mer t ez szivünknek foga­
dása!44 Lidi  reszkete t t  ezen beszédre,  Mezentius szemeit  
könnyek  fedezék. A ’ zsarnoknak kegyetlensége nem á l lha to t t  
el lent  ön érzésének.  A’ természet  s z a v a , és a’ lélek- isme- 
re t  mardosása elol ták a’ szerelemféltést  és hoszáállást .  Sok 
ideig mozdula t lan és néma m a r a d t ,  nyugtalan mozgással  
nézi a’ körül  levő tá r g y a k a t ;  t ek intetében türhe t le nsé g , 
zava rodás ,  szere lem,  megvetés ,  harag  és szánakozás küz ­
döt tek  egymással .  — Minden reszkete a ’ zsarnok körül .  — 
Lausus  , P h a n o r ,  L i d i ,  számtalan sokaság,  félelemmel vá r ­
tá k  legelső szavát .  Utóbb diadalmaskodot t  az e ré ny ,  és a ’ 
harag  hir telen szelídségre vál tozot t .  Mezent ius magát  fiijá­
nak kar ja i  közé vetvén : , , Igen — igy száll  — megbocsáj-  
tok  néked,  és bará todnak is. É l je tek ,  szeressétek egymás t!  
De  egy áldásom még há t ra  van, mire érdemes lettél .  Fogadd-  
el t ehá t  — mond eről te tve  — fogadd-el kezeit  élted remé­
n y é n e k , ezen a j á n d é k o t ,  mellye t  él tednél  drágábbnak t a r t ­
ván bátorságod á l tal  tőlem e l r a g a d tá l ;  te vagy e g yedü l ,  
ki azt  tulajdonoddá tehetted.  S c l i n e l l  Károly .

N É P I S M E R T E T É S .
P i i n k ö s t i  n é p - s z o k á s .

Minden nemzetnek vannak különös,  tulajdonképpen nem­
zeti ,  valamint  minden tá jnak  úgy  nevezet t  t áj -szokása i.  — 
Némel lyek ezek közül  nagy dolgok,  vagy nagyobb emberek 
emlékére még az ősz-korból  — mint  tö r ténet i  ada tokkal  bi- 
zonyi t ta t ik  — mások pedig a ’ h i tn ém e l ly  ágazatainak emlé­
kére évenként  innepel tetnek.  Hlyen Szeged városában és a ’ 
közeli  catholicus helyeken a’ p ü n k ö s t i k i r á l y s á g ,  vagy 
is p ü n k ö s t  i l e á n y o k .  Mikor,  vagy  ki á l tal  nyerték  leg­
első lé töke t  ezen k i r á ly n é k ,  azt  tapogatásim után se tud-  
ha t ta m -k i ;  annyi még is b izonyos ,  hogy a ’ piinköstnek, 
vagy is azon napnak ,  mellyen a’ szent lélek ajándékai
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tüzes nyelvek formájában az apos to lokra  sz á l l o t t a k ,  
emlékezeté re  tűnnek  elő. — A’ mint az il lyes leányok­
nak száma 4 vagy legfeljebb C-ra megyen , úgy ver se ik ,  
és éneke ik  is különfélék ; de maga a’ forma leginkább minden 
helyeken egy. Az olvasó közönségnek kedvéért  egy oi lya t 
í rok i t t  l e ,  melly 6 leányokból ál lot t .  — Ebédnél ü l tü nk  
éppen ,  midőn a ’ kérdéses leányok megjelenvén ’s illyen 
s z a v a k k a l : s z a b a d e’ p ü n k ö s t i k i r á l y o k a t  j á r n i  
hozzánk bejövén,  engedelmet kér tek.  — Mi mula tságunkra  
’s némelly idegeneknek u jság-vágyjok  kielégítésére ebbeli 
kérésüke t  meg nem tagadtuk.  — H a t  leányok t isz ta  fehér 
nya k-ke ndőve l ,  ol lyan ing-vá l la l ,  és kö tén nyel ,  fejeken 
v i rág-koszorú,  jobbjokban l i l iom-levelek,  ’s párosán öszve 
fogódzva ( lég  idősbik 12,  legiiatalabbik 7 esztendős lehe­
t e t t )  i llyen képpen já t sz ák  sz erepe ik e t .— Jobbjokban levő 
l i l iom leveleket  Ingázva minden mesterség ’s bizonyos mér­
té k  nélküli  hangon, de még is é r lhetőleg,  imigy éneke ltek 
m in d n y á j a n :

M e g j e l e n t  a ’ p ü n k ö s t  n a p j a  A ’ p i i n k ü s t n e k  j e l e s  n a p j á n
M e l l y e t  K r i s z t u s  Í g é r t  v a l a  S z e n t  l é l e k  I s t e n t  k ü l d ö t t e
M i d ő n  n i e n e  m e n n y o r s z á g b a  M e g - e r ó s i t n i  s z i v ü k e t

M i n d e n e k  l á t t á r a .  A z  a p o s t o l o k n a k .

T ü z e s  n y e l v e k n e k  s z ó l l á s a  
Ú g y  m i n t  s z e l e k n e k  z u g á s a  
L e s z á l l ó n  a z  ő f e j e k r e  

N a g y  h i r t e l e n s é g g e l .

Ezen ének után  előre lépett  a ’ leányok leg idősb ike , és 
szinte zöld l iliom át lógázva iinigy é n ek e l t :

M i n e k ü n k  a d a t t a s s é k  s z e n t  l é l e k  m a l a s z t j a ,

M e l l y t ó l  á r n y é k o z t a t é k  a ’ s z ü z e k  v i r á g a ,
M i d ő n  ő t e t  G á b r i e l  ü d v ö z ö l v e  á l d t a ,

' S  t e s t b e  ö l t ö z ö t t  i g é t  k e b l é b e  f o g a d t a .
S z ű z  a n y á t ó l  s z ü l e t e t t  K r i s z t u s  i s t á l l ó b a n ,
K i n t ,  é s  h a l á l t  s z e n v e d v e  j u t o t t  k o p o r s ó b a ,

É s  m a g á t  m e g j e l e n t v é n  f e l t á m a d á s á b a n  
T a n i t v á n y i  l á t t á r a  n t é n e  m e n n y o r s z á g b a .

P ü n k ö s t  n a p j á n  s z e n t  l e l k é t  I s t e n  e l k ü l d ö t t e ,
A z  a p o s t o l o k  s z i v é t  m e g e r ő s í t e t t e ,
E s  s z e n t  i g é j i t  a z o k  l e i k é b e  ö n t ö t t e .
H é t  f é l e  a j á n d é k o t  a k k o r o n  v e v é n e k ,
H o g y  m i n d e n  n y a v a l y á k a t  á l t a l  é l h e s s e n e k ,
A ’ s z e n v e d é s  ó r á j á n  e l  n e  c s ü g g e d j e n e k ,

H anem  mindent  Is te n é r t  j ó  s z ív v e l  tűr jenek .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



359

Ez u tán  a ’ 2-dik leányka lepet t  e l ő , és azon képpen for ­
gat van kezét  nem é n eke l t ,  hanem ezen verseket  inondá-el :

Ú t e  ö r ö k k é t i g  p i r o s l ó  s z é p  r o z s a ,
K i t  a z  é g i  d o n g ó  á m b á r  m e g m a r d o s a ,
V é r é v e l  m e g m o s a  m i n d e n e k n e k  u r a ,

H o g y  l é g } 1 h a z a s  t á r s a .  —

3-d ik  leány verse azon képpen elő adva :
E g y  k i s  f e h é r s é g b e n  t u l a j d o n  I s t e n s é g :
H i s z l e k  , h o g y  j e l e n  v a g y ,  ó t e  d r á g a  s z e n t s é g  
S z e n t s é g e s  I s t e n n e k  c s u d á l a t o s  v o l t a  
Á d á i n n a k  v é t k é é r t  m a g a  f i j á t  a d t a .
K e l j - f e l  u r  I s t e n n e k  v á l a s z t o t t  s e r e g e  
F e l t e t s z e t t  m á r  n é k e d  e g e k  f é n j  e s s é g e .

4 -ik leány ve r se i :
K n  g y e n g e  r ó z s á c s k a  v a g y o k ,
E z t  s z a v a i m b ó l  h a l l j á t o k ,
F r i s  é j s z a k a  j á r o k
É d e s  s z ü l ő i m n e k  k e l l e m e s  k e r t j é b e n
I J g y  k i n y í l t a m  é n  i s ,  m i n t  v i o l a  s z é p e n .  —

5-dik leány v e r s e i :
I , e g y e n  f ö l d e t e k e n  g y ü m ö l c s ,  h o r  , é s  b ú z a ,
A z  u j  M e s s i á s n a k  k i h i m b n d z o t t  á g a ,
J u d a  n e m z e t s é g n e k  k i r á l y i  p á l c z á j a ,

S  k i r á l y - k o r o n á j a .
A z  I s t e n  á l d á s a  s z á l l j o n  e z e n  h á z r a  
M i n t  r é g e n t e n  s z á l l o t t  a z  a p o s t o l o k r a .

6-dik leány versei :
E z t  k irálynénak n evez ik ; fehér fátyol  fedi-el  k é p é t , ’s leg­
inkább a" legl ialalabbik szokott  l e n n i , és et től  még mindig 
ezen verseket  ha l lot tam:

K n  k i c s i n y k e  v a g y o k ,
N a g y o t  n e m  s z ó l h a t o k

D e  m é g  i s  I s t e n n e k  d i c s é r e t e t  m o n d o k .

Ezek  u tán egyik  kilép a ’ többiek közül ,  "s a’ ki rá lynéhoz 
ezen verseke t  mondja :

A ’ K a r s a i  r ó z s a  k i h a j l o t t  a z  ú t r a  
S z e d j e - f e l  k i r á l y n é  a r a n y  k o s z o r ú b a .

Végre párosán öszve ö lelkezve ,  és lassú táncz - forgás k ö ­
zöt t  imigy énekelnek.  —

M i  v a n  m a ,  m i  v a n  m a ,  p i r o s  p ü n k ö s t  n a p j a ,
H o l n a p  l e s z ,  h o l n a p  l e s z  a ’ m á s o d i k  n a p j a  

A n d r e a s  
H o k r é t á s

F e l e s é g e s  j ó  t á n c z o s  
J ó l  m e g f o g d  , j ó l  m e g f o g d  a ’ l o v a d  k a n t á r a t ,
H o g y  e l  ne  t i p o s s a ,  t a p o s s a  a ’ p ü n k ö s t i  r ó z s á t .

Ez után megajándékozta tva  ismét párosán elmennek.
M i s k o 1 t z y  István,

J E L  E S M O N D Á  S.
Z i v a t a r o s  i n d u l a t o k .

I í a j !  a  v é g z e t  z i v a t a r á n  A z  é r z é s e k  t e n g e r é b e
U g v  k a v a r ’g  m i n t  f o r g ó  s z é l  H a  s e b t e n  r o h a n  a ’ s z í v ,

A z  i n d u l a t ,  m i d ő n  a ’ v á g y  O l l v  k e m é n y  s z i r t b e  c s a p ó d i k ,
M i n d e n t  n y e r  , é s  s e m m i t  v é l .  M e l l y e l  s o h a  m e g  n e m  v i v ,
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M a  e m i n n e n  k é t s é g  v á r j a ,
A i n o n n a n  a z  ö r ö m  á r j a  

B o r i l j a - e l  k e b e l e d ,
M e n e d é k e d  h o l  l e l e d  !

B a l  l a .

S z e r e l e m  v i s z o n t *  t i s z t e l é s  n é l k ü l  f e s t é k - m á z  o l a j  n é l k ü l .  
H ó ,  e s ő ,  f e r g e t e g  k o r á n  l e m o s s á k  a z t .  F á j  A n d r á s .

A ’ h á z a s s á g  g y a k r a n  v a l ó s á g o s  h i d e g l e l é s :  ö s z v e k e l é s  e l ő t t  
f á z á s ,  b e n n e  f o r r ó s a g ,  u t á n a  f e j f á j á s .  U g y a n  a z .

A p h o r  i s  m á  k E r d é l y b ő l .  Ma  s z e r e n c s é s e n  a k a r s z  á t e ­
v e z n i  a z  é l e t  v e s z é l y e s  t e n g e r é n ,  ’s v í g a n  k i s z á l l n i  a ’ p a r t r a ,  s z é l ­
t ő l  h á n y a t v a  n e  e n g e d d  m a g a d  b á t o r s á g o d t ó l  m e g f o s z t a t n i .  F ' é r j -  
l i a s  e r é n y 7 l e g y e n  e v e z ő d ,  r e m é n y  h o r g o n y o d :  e z e k  b i z t o s a n  s z á ­
r a z r a  v e z é r l e n e k  m a j d  a ’ v e s z é l y e k  k ö z ü l .

S e m m i t  s e  k e l l  s e m  i g e n  r e m é n y l e n i  s e m  i g e n  f é l n i  i t t  a l a n t  
a '  f ö l d ö n  , ' s a ’ s z e r e n c s e  , m e n n y i r e  a z  e m b e r t  é r h e t i  , fel  v a n  l e l ­
v e  : m i n t h o g y  e z  m a g á t ó l  a z  i r i g y s é g t ő l  i s  n é m á n  t i s z t e l t e t v e  á l l a n ­
d ó a n  s e n k i  s z á m á r a  se  v i r á g z i k .  ifTj. T  h o r o c z k a  y  L á s z l ó .

K Ü L Ö N  F É L  E.
T ű z  h e  g  j 7 O  w  a  i h i s z i g e t é n .  O v v a i h i n , a ’ S a n d w i c h  s z i ­

g e t e k  l e g n a g y o b b i k á n ,  h o l ,  a ’ m i n t  t u d v a  v a n ,  C o o k  h a l á l á t  
l e l t e ,  e g y  t ü z o k á d ó  h e g y ,  K i r a n e a  , t a l á l t a t i k ,  m e l l y n e k  k i t ö r é s e i  
a '  t a r t o m á n y t  t á v u l - k ö z e l  p u s z t í t j a  ’s c s a k  a z  a ’ s z e r e n c s e  , h o g y  
k i t ö r é s e i  r i t k á n  t ö r t é n n e k - m e g .  A '  m é g  n a g y o b b  r é s z i n t  p o g á n y 7 
l a k o s o k  e z e n  k i t ö r é s e k e t  P e t i n e k  a ’ t i i z  i s t e n a s s z o n y a  h a r a g j á ­
n a k  t u l a j d o n í t j á k ,  ’s ő t  k ü l ö n f é l e  á l d o z a t o k k a l  k í v á n j á k  e n g e s z ­
t e l n i ,  é s  a ’ t ö b b i  k ö z t  g y e r m e k e k  á l t a l  i s ,  k i k  a ’ h e g y  t o r k á b a  
v e t t e t n e k  , a ’ i n i s s i o n a r i u s o k n a k  m i n d e n  i p a r k o d á s a  m e l l e t t  i s  , k i k  
e z  e l ő í t é l e t n e k  e g y r e  e l l e n s z e g ü l n e k .  A ’ m i t  a z o n b a n  s e m  é s z - o k o k ,  
s e m  a l a p o s  e l ő a d á s o k  ’s m e g c z á f o l á s o k  v é g h e z  n e m  v i h e t t e k ,  a z  
v é g r e  e g y  a s s z o n y n a k  o k o s s á g a  á l t a l  , k i n e k  n e v e  K a p i o l a n i ,  
’s k i  a ’ k e r e s z t é n y  v a l l á s r a  t é r t ,  s i k e r c s ü l t  a ’ l e g k ö z e l e b b i  t ü z - k i  
t ö r é s n é l .  E z e n  h ő s  a s s z o n y ,  h o g y  f ö l d i j e i t  a z o n  á l d o z a t o k t ó l  v i s z -  
s z a  t a r t o z t a s s a ,  ön  m a g a  a j á l k o z o t t ,  h o g y 7 a ’ h e g y 7 t o r k o l a t j á b a  s z e ­
m é l y e s e n  l e s z á l l ,  ’s  m e g m u t a t j a ,  h o g y  a ’ r e t t e n t ő  F e l i  r s a k  a g y ­
c s u d a  ’s  k é p z e l e t  l e g y e n ,  é s  a z  i g a z  I s t e n  s o h a  se  k í v á n j a ,  h o g y  
ó t  á r t a t l a n o k  v é r á l d o z a t j á v a l  e n g e s z t e l j é k .  H a s z t a l a n  t ö r e k e d t e k  
r o k o n a i  ’s  b a r á t j a i  f e l t e t t  s z á n d é k á r ó l  ó t  v i s s z a t a r t o z t a t n i  ; h a s z ­
t a l a n  f e n y e g e t t é k  a ’ b a b o n á s o k  P e l i  i s t e n a s s z o n y  r e t t e n t ő  h a r a g j á ­
v a l ,  m e r t  ő b á t r a n  l e s z á l l ó i t  a ’ h e g y b e  ; e g y  v e s s z ő t  t a r t v a  a ’ c s i c s e r ­
g ő  l á v a - p a r á z s b a  m i n t e g y 7 e l ó i d é z é  P e l i t ,  ’s i s m é t  s é r t e t l e n  v i s s z a j ö t t  
a - r e t t e e e t t  P e l i t  c s ú f o l v á n  ’s k a c z a g v á n  ; é s  m o n d h a t n i  , h o g y  a z ­
ó t a  P e l i  i g e n  s o k a t  v e s z t e t t  p á r t j á b ó l .  —  A z o n  h ő s  t e t t e k  k ö z t ,  
m e l l y e k e t  a ’ t ö r t é n e t  a z  a s s z o n y o k r ó l  f e n t a r t o t t  • m é l t á n  f o g l a l  h e ­
l y e t  e z e n  m é g  f é l i g  v a d  a s s z o n y n a k  i g a z á n  b a j n o k i  t e t t e .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) M e l l e i k  á l l a t n a k  n ő  s z á r n y a  a ’ t ű z b e n ?
2 )  M é r t  k e r e s i  n ő j é t  a ’ f é r j  fi, n e m  p e d i g  m e g f o r d í t s  a  ?
3 )  Mi  f o g y  m i n d i g ,  h a  n ő ?

K ó r  ö s  y L á s z l ó .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : S  z  e r e  l e n t .

S z e r k e z i  K ó t h k r e p f  G á b o r , ,  h a l p i a r c z  86. s zám .  

íjTyomt. T  r  a  11 n e r  -  K  á r  o 1 y i , ú r i  u t s ^ a  612.
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